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lÁH[Hè lÁ§<Ê p†Vè u„D «ß»

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
hgÂÁH[HÖ hgÂÁ§<lÜ ¿lÎVhgÂÉlÁÎK u„š fK Åfš.xHgF «ß»

fI kHÊ oNh,kN fòúÁNÀ lÈVfHË

Munajat Imam Ali (as) Poetic Sahifa alawia

In the Name of Allah, the All-compassionate, the All-merciful.
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gÒÔ:Òhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛdÔƒHbÒhh[¬ÛÔ<nÌ,Òhg¬ÔÂÒÔí¬ÔNÌ,Òhg¬Ô¶ÛÔ„ƒ

jÒÔäÔƒHvÒ;¬ÔJÒjÛÔ¶¬Ô¢‹D lÒÔK¬jÒÔúƒÔH¤.MÛ,ÒjÒÔÂ¬ÔÁÒÔUÛ.|
séHdA lòû<ü j<sJ hÏ oNh,kN fòúA , fCv=D , lÆHÊ f„ÁN

fCv=<hvÏ j< vh sCn ;I fI iV ;I o<hiD u¢H ;ÁD , hc iV ;I o<hiD lÁU. ;ÁD

To You be all praise; O Lord of magnanimity, glory, and elevation!

Blessed be You; You favor or ban whomever You wish.



4

hÌgÔƒÈ‹ÔD,ÒoÒÔ±…r‹,ÒpÌÔV¬c‹Ï ,ÒlÒÔ<¬mÌÔ„‹

hÌgÔÒÎ¬Ô:ÒgÒÔNÒÏḧ¬Ìu¬ÔöÔƒHvÌ,Òhg¬ÔÎÛÔö¬ÔVÌhÒt¬ÔCÒßÛ.|
hÏ oNhÏ >tVdÁÁNÀ lK , kæÈäHË , Á̀HÍ lK

lK nv iV pH‰ sòéD , >s<n=D fI s<Ï j< lD.kHgL

O my God, my Creator, my Shelter, and my Refuge!

To You do I resort in hardships and in joys.
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hÌgÔƒÈ‹ÔDgÒÔMÌ¬[ÒÔ„–ÔJ¬,Ò[ÒÔÂ–ÔJ¬oÒÔ¢‹ÔÎ¤ÔáÒÔØ‹£

tÒÔ¶ÒÔ™¬Ô<ÛµÒuÒÔK¬bÒk¬ÔÆ‹£hÒ[ÒÔG—,ÒhÒ,¬sÒÔUÛ.|
hÏ oNh h=V ]I =ÁHÍ lK fCvø , föÎHv hsJ

fHc u™< , fòúA j< hc =ÁHÍ lK fCv=éV , ,sÎ¶éV hsJ

O my God, even if my sin is too grave and too big,

Your pardoning my sin is still greater and vaster.
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hÌgÔƒÈ‹ÔDgÒÔMÌ¬hÒu¬Ô¢ÒÔÎ¬ÔJÛkÒÔ™¬Ô§Ì£ÒsÛÔ<M¬.gÒÔÈÔƒH

tÒÔÈÔƒH hÒ.kÒÔHt‹vÒ,¬°ÌhgÔÁ–ÔNƒhlÒÔÜÌhÒv¬.jÒÔUÛ?.|
hÏ oNh h=V lK o<hiúÈHÏ k™S o<n vh Î̀V,Ï ;VnÊ

h;Á<Ë ]Vh nv lVyChv ú̀ÎÂHkD lD.;ÁL?

O my God, because I have allowed my soul to do whatever it liked,

here I am now turning over and over on the land of remorse.
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hÌgÔƒÈ‹ÔDjÒÔVƒÏpÔƒHg‹,ÒtÒÔÆ¬ÔV‹Ï,ÒtÔƒH.rÒÔØ‹£

,ÒhÒ.k¬ÔJÒlÛÔÁÔƒH[ÔƒH.jÌDho¬ÒÔ™ÌÔÎ–ÔÜÒjÒÔö¬ÔÂÒÔUÛ.|
hÏ oNh j< pH‰ chv lVh lD.fÎÁD , hc tÆV , V̀dúHkÎL >=HiD

, j< lÁH[Hè , vhc , kÎHc Á̀ÈHkL vh lD.aÁ<Ï

O my God, You can see my manner, my neediness, and my poverty,

so can You hear my inaudible prayers to You.
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hÌgÔƒÈ‹ÔDtÒÔ±ƒjÒÔÆ¬Ô¢ÒÔU¬vÒ[ƒÔH¤n‹,Ò̈ƒjÛÔCÌ.©¬

tÛÔ<Mƒhn‹Ï tÒÔ„‹t‹sÒÔÎ¬ÔFÌ[ÛÔ<nÌµÒlÒÔ¢¬ÔÂÒÔUÛ.|
hÏ oNh hlÎN lVh r¢U l¥K , fI k<lÎNÏ jHvd: læVnhË

ngL vh;I ]úL hlÎNÊ iÂI fV u¢HÏ fD hkéÈHÏ j<sJ

O my God, then (please) do not disappoint me and do not cause

my heart to turn away, for I long for Your vast magnanimity.
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hÌgÔƒÈ‹ÔDgÒÔMÌ¬oÒÔÎ–Ôä¬ÔéÒÔµ‹£hÒ,¬xÒÔVÒn¬jÒÔµ‹£

tÒÔÂÒÔK¬bÒhhgÔ–B‹ÏhÒv¬[ÛÔ< ,ÒlÒÔK¬bƒh hÛaÒÔ™˜ÌÔUÛ?.|
hÏ oNh j< h=V lVh k<lÎN ;ÁD dH hc nv=HiJ fVhkD

ndæV ;ÎöJ ;I fI ,Ï hlÎN,hv fHaL , ;I vh kCn j< a™ÎU >,vÊ?

O my God, if You disappoint me or throw me out,

then for whom will I hope and whose intercession will I seek before You?
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hÌgÔƒÈ‹ÔDhÒ[ÌÔV¬u‹lÌÔK¬uÒÔBƒhfÌÔ:ÒhÌk–Ôµ‹£

hÒs‹Ô,ÙbÒg‹ÔÎÔGÙoƒÔH¤mÌÔTÙgÒÔ:ÒhÒo¬Ô†ÒÔUÛ.|
hÏ oNh lVh hc rÈV , uBhfJ nv Á̀HÍ o<n =ÎV ;I lK

fÁNÀ hsÎV , bgÎG j<hÊ , jVsHË , oHqU fI nv=HÍ j<

O my God, please redeem me from Your torture,

for I am imprisoned, humble, and to You do I submit.
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hÌgÔƒÈ‹ÔDtÒÔMƒHkÌÔö¬Ôµ‹£fÌÔéÒÔ„¬ÔÆ‹ÔšÌpÛÔí–ÔØ‹£

hÌbƒh ;ÔƒHËÒg‹TRÌhg¬ÔÆÒÔ<¬ÌlÒÔê¬Ô<ÚÏ,ÒlÒ†¬ÔíÒÔUÛ.|
hÏ oNh fI lK píéD fÎHl<c ;I lVh lHdÃ hkS , >vhlD =Vnn

nv >Ë sHuJ sòJ ;I räV& lÁC‰ , o<hfæHÍ lK o<hiN f<n

O my God, delight me by helping me submit my argument,

when I shall be lodged in my grave.
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hÌgÔƒÈ‹ÔDgÒÔMÌ¬uÒÔB–f¬ÔéÒÔµ‹£hÒ.g¬ÔTÒpÌÔí–ÔÜˆ

tÒÔñÒÔä¬ÔGÛvÒ[ƒÔH¤n‹lÌÔÁ¬Ô:Ò̈ƒdÒÔéÒÔÆÒÔ¢–ÔUÛ.|
hÏ oNh h=V lVh iChv sH‰ uBhã ;ÁD

fHc vaéÃ hlÎNÊ hc vpÂéJ r¢U kò<hiN =úJ

O my God, if You chastise me for one thousand years,

the rope of my hope for You shall nonetheless be cut off.
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hÌgÔƒÈ‹ÔDhÒbÌr¬Ôµ‹£xÒÔ¶¬ÔLÒuÒÔ™¬Ô<ÌµÒdÒÔ<¬ÊÒ̈ƒ

fÒÔÁÛÔ<ËÒ,Ò̈ƒlÔƒH‰ÙiÛÔÁÔƒHgÌÔ:ÒdÔÒÁ¬Ô™ÒÔUÛ.|
hÏ oNh aÎVdÁD , gBè u™<è vh v,cÏ fI lK fîúHË

;I lH‰ , tVckNhË vh nv >Ë v,c s<nÏ kò<hiN f<n 

O my God, please make me taste the flavor of Your pardon on that Day

when neither one’s sons nor property shall promote.
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hÌgÔƒÈ‹ÔDgÒÔMÌ¬gÒÔL¬jÒÔV¬uÒÔµ‹£;ÔÛÔÁ¬ÔJÛqƒÔH¤.mÔÌ¶ÔÚH

,ÒhÌË¬;ÔÛÔÁ¬ÔJÒjÒÔV¬uÔƒHu‹tÒÔ„ÒÔö¬ÔJÛhÛqÒÔÎ–ÔUÛ.|
hÏ oNh h=V j<fI ;VnÊ& vuHdJ pH‰ lK k¥ÁD ;HvÊ qHdU hsJ

, h=V hc g¢T vuHdJ ;ÁD& jäHÍ kò<hiL =úJ

O my God, if You do not guard me, I shall certainly be lost,

but if You guard me, I shall never be lost.
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hÌgÔƒÈ‹ÔDhÌbƒh gÒÔL¬jÒÔ¶¬ÔTÛuÒÔK¬yÒÔ,¬ÌlÛÔñ¬ÔöÌÔKˆ

tÒÔÂÒÔK¬gÌÔÂÛÔ§‹£¤.Mf̂ÌÔH.g¬ÔÈÒÔ<ƒ.ÏdÒÔéÒÔÂÒÔé–ÔUÛ?.|
hÏ oNh h=V j< hc yÎV lVnÊ kÎ¥<;Hv u™< , fòúA k™VlHdD

S̀ >kHË ;I fI i<hÏ k™S caé¥HvkN ;I >kÈH vh o<hiN fòúÎN?

O my God, if You forgive none but the doer of good deeds,

then who shall care for the wrongdoers who plunge in their fancies?
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hÌgÔƒÈ‹ÔDgÒÔMÌ¬tÒÔV–x¬ÔJÛt‹xÒÔ„ÒÔFÌhgÔé—ÔÆƒD

tÒÔÈÔƒH hÒkÔÒHhÌ.e¬ÔVÒhg¬Ô¶ÒÔ™¬Ô<ÌhÒ.r¬Ô™ÛÔ< ,ÒhÒ.j¬ÔäÒÔUÛ.|
hÏ oNh h=V lK nv vhÍ jÆ<Ï ;<jHiD ;VnÊ

hdÁ: hc D̀ u™< , fòúA fD.pöHã j< lD.>dL

O my God, if I have been negligent in the seeking of piety,

here I am now tracking the traces of Your pardon.
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hÌgÔƒÈ‹ÔDgÒÔMÌ¬hÒo¬Ô¢ÒÔH¬èÛ[ÒÔÈ¬ÔGHÚtÒÔ¢ƒÔHgÒÔÂÔƒH

vÒ[ÒÔ<¬jÛÔ:ÒpÒÔj…r‹ÔÎÔGÒlÔƒH iÔÛ<ÒÎÒ¬ÔÔCÒ.ßÛ.|
hÏ oNh h=V lK hc [ÈG , kHnhkD o¢HiH ;VnÍ.hÊ

hlÎNÊ fI ;VÊ , vpÂéJ föÎHv f<nÍ jH >kíH ;I =<dÁN ]ÆNv fD.fHµ hsJ

O my God, if I have been wrong out of ignorance,

I have begged You so much that it was said that I would never feel tired.
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hÌgÔƒÈ‹ÔDbÛkÛÔ<q‹fÒÔB–èÌhgÔ¢–Ô<¬nÒ,Òhu¬ÔéÒÔ„ÒÔJ¬

,ÒwÒÔ™¬ÔñÛÔ:ÒuÒÔK¬bÒk¬ÔÆ‹£hÒ[ÒÔG—,ÒhÒv¬.tÒÔUÛ.|
hÏ oNh =ÁHiHË lK hc ;<iÈHÏ f„ÁN& htC,Ë.jV , fḦjV hsJ

, u™< , fòúA j< hc =ÁHÍ lK föD fCv=éV , f„ÁNjV hsJ

O my God, although my sins have been higher than mountains,

Your pardon is still higher and more elevated.
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hÌgÔƒÈ‹ÔDdÛÔÁÒÔí˜‹D bÌ;¬ÔVÛxÒÔ<¬gÌÔ:ÒgÒÔ<¬uÒÔØ‹£

,ÒbÌ;¬ÔVÛho¬ÒÔ¢ƒÔHdÒÔHhg¬Ô¶ÒÔÎ¬ÔKÒlÌÔµ˜‹£dÛÔNÒl˜ÌÔUÛ.|
hÏ oNh dHn g¢T , hpöHË j< s<c n‰ , V̀dúHkÎL vh >vhÊ lD.fòúN

, dHn o¢HiH , =ÁHiHË& ndNÍ.hÊ =VdHË lD.sHcn

O my God, as I remember Your power, my agonies are abated,

and as I remember my sins, my eyes shed tears.
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hÌgÔƒÈ‹ÔDhÒ.rÌÔ„¬Ôµ‹£uÒÔx¬Ò.s‹,Òhl¬ÔPÛpÒÔ<¬fÒÔØ‹£

tÒÔHÌu˜‹lÛÔÆÌÔVÓoƒÔH¤mÌÔTÙlÛÔéÒÔ†ÒÔV˜ÌßÛ.|
hÏ oNh hc o¢HdL nv=Bv , =ÁHiHkL vh lñ< ;K

cdVh lK fI =ÁHÍ o<n lÛÆV,̃ hc >Ë jVsHË , fI nv=HÍ j< kḦkL

O my God, please overlook my slips and erase my wrongdoing,

for I confess of them fearfully and hopefully.
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hÌgÔƒÈ‹ÔDhÒkÌÔ„¬Ôµ‹£lÌÔÁ¬Ô:ÒvÒ,¬pÔÚH,ÒvƒhpÒÔÜÚ

tÒÔ„ÒÔö¬ÔJÛsÌÔ<ƒÏ hÒf¬Ô<ƒhãÌtÒÔ†¬Ô„ÌÔ:ÒhÒ.r¬ÔVÒßÛ.|
hÏ oNh j< hc [HkF o<n lVh kúH£ , >vhlA oHxV u¢H ;K

;I lK [C nviHÏ t†G , ;VlJ vh kÂD.;<fL

O my God, grant me rest and relax from You,

for I knock no door save the doors of Your favor.
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hÌgÔƒÈ‹ÔDgÒÔMÌ¬hÒ.r¬ÔûÒÔÎ¬ÔéÒÔµ‹£hÒ,¬hÒiÒÔÁ¬ÔéÒÔµ‹£

tÒÔÂÔƒHp‹ÔÎÔ„ÒÔØ‹£dÔƒHvÒã˜ÌhÒÊ¬;ÒÔÔÎ¬ÔTÒhÒw¬ÔÁÒÔUÛ?.|
hÏ oNh h=V j< lVh hc nv=HÍ ;ÒVÒlJ fVhkD dH o<hv =VnhkD

S̀ ]I ]HvÍ.hkNdúD , ]¥Hv j<hkL ;Vn?

O my God, if You expel me or insult me,

which method shall I then take and what shall I do?
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hÌgÔƒÈ‹ÔDpÒÔ„‹ÔÎÔTÛhp¬ÛÔF˜ÌTRÌhgÔ„–ÔÎ¬ÔGÌsÔƒHiÌÔVÙ

dÛÔÁÔƒH[‹D ,ÒdÒÔN¬uÛÔ< ,Òhg¬ÔÂÛÔ®ÒÔ™–ÔGÛdÒÔÈ¬ÔíÒÔUÛ.|
hÏ oNh >k¥I lúéHØ j<sJ aF iÂI vh fÎNhv hsJ

, fI lÁH[Hè , nuH lú®<‰& hlH yHt±Ë jH fI wäP nv o<hfÁN

O my God, the true lover (of You) is staying up at night,

calling at You and praying to You, while the unmindful is asleep!
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hÌgÔƒÈ‹ÔD,ÒiƒÔBÒhho¬ÒÔ„¬ÔRÛlÔƒH fÒÔÎ¬ÔKÒkƒÔH¤.mÔÌLˆ

,ÒlÛÔÁ¬ÔéÒÔäÌÔIÊ‹egÔÒÎ¬Ô„ÌÔI‹dÒÔéÒÔ†ÒÔV–ßÛ.|
hÏ oNh hdK lò„<Ø q¶ÎT fÎK o<hã , fÎNhvÏ hsJ

, föD fI nv=HiJ kHgI , j†Vß lD.;ÁÁN

O my God, these beings are either sleeping

or vigilant at night, beseeching You.
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,Ò;ÛÔ„—ÔÈÛÔLÛdÒÔV¬[ÛÔ< kÒÔ<ƒhgÒÔ:Òvƒh[ÌÔÎÔÚH

gÌÔVÒp¬ÔÂÒÔéÌÔ:Òhg¬Ô¶Û§¬ÂƒD ,ÒTRÌho¬ÛÔ„¬ÔNÌdÒÔ¢¬ÂÒÔUÛ.|
, iÂI fI hpöHkJ ]úL nhvkN , fI vpÂJÌ

fD.̀HdHË j< hlÎN,hvkN , fI fÈúJ hfNè xÂU föéI.hkN

Yet, all are hoping for Your rewards, wishing

for Your Grandest Mercy, and desiring for Eternity.
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hÌgÔƒÈ‹ÔDdÛÔÂÒÔÁ˜‹ÔÎÔµ‹£vÒ[ƒÔH¤n‹sÒÔ±ƒlÒÔÜÚ

,ÒrÛÔä¬ÔPÛoÒÔ¢‹ÔÎ¤ÔáÔƒHs‹uÒÔ¿¡Ò–dÛÔúÒÔÁ˜ÌÔUÛ.|
hÏ oNh hlÎN,hvdL fI g¢T j<& lVh k<dN s±lJ lD.niN

,gD räHdP huÂH‰ lVh fI sVckA , vs<hdD lD.;úN

O my God, my hope for You makes me feel safe,

but the vice of my wrongdoings is reproaching me.
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hÌgÔƒÈ‹ÔDtÒÔHÌË¬jÒÔ¶¬Ô™ÛÔ< tÒÔ¶ÒÔ™¬Ô<ÛµÒlÛÔÁ¬ÔÆÌÔB‹Ï

,ÒhÌ¨…tÒÔäÌÔHgÔB–k¬ÔFÌhg¬ÔÂÛÔNÒl˜ÌÔVÌhÛw¬ÔVÒßÛ.|
hÏ oNh h=V lVh fäòúD u™< j< kíHè.fòA lK hsJ

,=VkI lK fI =ÁHÍ lÈ„: i±µ o<hiL aN

O my God, if you pardon me, then You shall have saved me;

otherwise, I will be the prey of my offensive sins.
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hÌgÔƒÈ‹ÔDäÌÒÔR˜Ìhg¬ÔÈÔƒHaÌÔÂÌD˜ÌlÛÔñÒÔÂ–ÔNˆ

,ÒpÛÔV¬lÒÔÜÌhÒx¬ÔÈÔƒHvîÛÔLÛgÒÔ:ÒoÛÔ†–ÔUÛ.|
hÏ oNh fI pR Î̀®ÂäV iHaÂD lñÂN )ü.(

, fI pVlJ fÁN=HË H̀;J ;I kCn j< oHqU , oHa¶ÁN

O my God, (I beseech You) in the name of Muhammad, the Hashemite

and in the name of the sanctity of those Pure Ones who always submit to You.
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hÌgÔƒÈ‹ÔDäÌÒÔR˜Ìhg¬ÔÂÛÔû¬Ô¢ÒÔ™ƒD ,Òhf¬ÔKÌuÒÔÂ˜ÌÔI‹

,ÒpÛÔV¬lÒÔÜÌhÒf¬ÔVƒhvîÛÔLÛgÒÔ:ÒoÛÔú–ÔUÛ.|
hÏ oNh fI pR lû¢™D.)ü.( , ö̀V uÂÃ u„D.)ß.(

, hpéVhÊ kÎ¥HË ;I iÂI fI nv=HiJ lé<hq¶ÁN

O my God, (I beseech You) in the name of the Chosen Prophet, his cousin,

and the sanctity of the Pious Ones who are fearful of You.
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hÌgÔƒÈ‹ÔDtÒÔHÒ.k¬ÔúÌÔV¬u‹uÒÔ„ƒn‹dÔKÌhÒp¬ÔÂÒÔNˆ

lÛÔÁ‹ÔÎÔäÔÚHjÒÔÆÌÔÎ¸ÔHrÔƒHkÌÔéÔÚHgÒÔ:ÒhÒo¬Ô†ÒÔUÛ.|
hÏ oNh lVh fV ndK Î̀®ÂäVè hpÂN.)ü.( lñú<v =VnhË

nv pHgD ;I fI nv=HiJ fH kHgI , hkHfI , jÆ<Ï , j<hqU >dL

O my God, guide me to keep following the religion of Ahmad

with full submission, piety, obedience, and surrender to You.
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,Ò̈ƒéÒ¬ÔVÌlÒÔµ˜‹£dÔƒHhÌgÔƒÈ‹ÔD,ÒsÒÔÎ˜ÌÔN‹Ï

aÒÔ™ÔƒHuÒÔéÒÔIÛhg¬Ô¥ÛÔ<¬ƒ.ÏtÒÔBƒhµÒhg¬ÔÂÛÔúÒÔ™–ÔUÛ.|
hÏ oNhÏ lK , hÏ sÎN , l<Ï̈ lK& lVh lñV,Ê læVnhË

hc a™HuJ ;äVhÏ Î̀®ÂäVè ;I a™HuJ h, B̀dVtéI hsJ

Please, deprive me not, O my God and Master,

of his (i.e. Muhammad) great intercession, for he is the true interceder.
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,ÒwÒÔG˜ÌuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬lÔƒH nÒuÔƒHµÒlÛÔ<Òp˜ÌÔNÙ

,ÒkÔƒH[ÔƒHµÒhÒo¬ÔÎƒÔHvÙfÌÔäÔƒHfÌÔ:ÒvÛ;–ÔUÛ.|
, nv,n tVsJ fV h, , >gA lHnhlD ;I kÎ¥HË , l<pNhË

nuH , lÁH[Hè ;ÁÁN , fI nv=HiJ vh;U fHaÁN

Please, send blessings to them as long as one believing in Your Oneness prays

to You and as long as pious people, kneeling down at Your door, implore You.




